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[DE] Anleitungen und Informationen
fiir Schutzhandschuhe Kat. |
[EN] Instructions and information
for protective gloves Cat. |
[FR] Consignes et informations
pour les gants de protection Cat. |

GroBe/Size/Taille

[DE] Trikot-Handschuhe, natur 12er Pack
[EN] Cotton fourchette gloves, natural Pack of 12
[FR] Gants en tricot, nature Pack de 12

[ 7612118 | 8 |

[ 7612120 | 10 |

[DE] Trikot-Handschuhe, schwer 12er Pack
[EN] Jersey gloves, heavy Pack of 12
[FR] Gants en tricot, lourds Pack de 12
[ 7612138 | 8 \
[ 7612140 | 10 |

[DE] Trikot-Handschuhe, weil 12er Pack
[EN] Cotton fourchette gloves, white Pack of 12
[FR] Gants en tricot, blancs Pack de 12

76.12.126 6
76.12.127 7
76.12.128 8
76.12.129 9
76.12.130 10
76.12.132 12

[DE] Trikot-Handschuhe, verstarkt 12er Pack
[EN] Cotton fourchette gloves,
reinforced Pack of 12
[FR] Gants en tricot, renforcés Pack de 12
76.12.157 7
76.12.159 9
76.12.160 10
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Anleitungen m

und Informationen

Kategorie | | Minimales Risiko

Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfiltig lesen.
€ Bei diesem Produkt handelt es sich um

personliche Schutzausriistung gemaR Ver-

ordnung 2016/425 EU. Dieses Produkt ist

von der Eaumusterprufung ausgenommen. Es wird davon

ie Wirk gegeniiber gering-

fuglqen Risiken beunellt wird und deren Wirkung, wenn

sie allmahlich eintritt, rechtzeitig und ohne Gefahr wahr-
genommen wird.

&Ixmxxxx Produktionsdatum: (Monat/Jahr)

Lagerung und Transport: Handschuhe in Originalver-
packung kiihl (5-25°C) und trocken ohne zusatzliche
Gewmhtsbelastung lagern. Vor direktem Sonnenlicht
schiitzen. Nicht in der Nahe von Ozonguellen (z.B. Laser-
drucker, -kopierer etc.) lagern. Verfallzeit: Schutzhand-
schuhe aus Naturlatex oder mit einer Beschichtung aus
Naturlatex haben eine Verfallzeit von max. 3 Jahren ab
Produktionsdatum. Schutzhandschuhe aus oder mit
allen anderen Polymeren (wie Chloropren, Nitril, Butyl,
PVC, PU); Baumwolle oder aus Leder haben eine Verfall-
zeit von 5 Jahren nach Herstelldatum. Dieses betrifft
ausschlieBlich unbenutzte, originalverpackte und sach-
gerecht gelagerte Handschuhe. Uberpriifung: Vor der
Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche Fehler wie
Locher, Risse oder andere Méangel wie z.B. Verfarbun
oder Aufquellung zu iiberpriifen. Schadhafte oder Hand-
schuhe mit Oberflachenverénderung diirfen auf keinen
Fall verwendet werden. Es wird eine Uberpriifung emp-
fohlen, ob die Handschuhe fiir die vorgesehene Verwen-
dung geeignet sind. Schutzhandschuhe immer in der
richtigen GroRe tragen, zu kleine Handschuhe werden
gedehnt durch das Dehnen konnen die mechamschen
ften negativ t werden.

Sc‘hutzhandschuhe immer nur fiir den vor?esehenen
Einsatzbereich verwenden. Nur fiir minimale Risiken
Reinigung: Eine Reinigung der Handschuhe zur erneuten
Verwendung ist teilweise moglich. Fiir detaillierte Infor-
mationen setzen Sie sich bitte mit Hersteller in Verbin-
dung. Hersteller haftet nicht fiir eine mogliche Leistungs-
minderung als Folge falscher Pflege. Entsorgung:
Gebrauchte Handscl uhe sind entsprechend der Ent-
sorgungsvorschriften der Verschmutzung und der Vor-
schriften der drtlichen Behorde zu entsorgen. Unbenutz-
te Handschuhe konnen mit dem Hausmilll entsorgt
werden. ise: Im Bereich rotierender Maschi-
nenteile (Ségeblétter, Bohrer etc.) keine Handschuhe
tragen. Es besteht die Gefahr, mitgerissen zu werden!
Handschuhe von offenen Flammen fernhalten. Verwen-
den Sie diese Handschuhe niemals zum Schutz vor
Chemikalien. Bei Handschuhen mit 2 oder mehr Schich-
ten gibt die Gesamtklassifizierung gemaR EN 388 nicht
zwangsldufig die Leistung der AuBenschicht wieder.
Allergiehinweis: Einige Handschuhmodelle kénnen all-
ergieausldsende Stoffe beinhalten wie Naturlatex. Bei
Hautreizungen oder allergischen Reaktionen holen Sie
bitte umgehend érztlichen Rat ein. Weitere Informatio-
nen iiber die Leistungen des Handschuhs oder der Inhalt-
stoffe kdnnen beim Hersteller angefordert werden.

Die Konformitatserklarung
finden Sie unter folgendem Link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

-3 -



Instructions m

and information

Category I | Minimum risk

Please read carefully before using the product.

This product consists of personal protec-
tive egﬂipment in accordance with Regula-
ded fr

tion (EU) 2016/425. This product is exclu-

omt et{pe test. Itis assumed that the efficiency

against low risks has been assessed and that the impact

of these risks, if they occur gradually, can be recognised
in good time and perceived withouf danger.

& XX/XXXX  Production date: (Month/year)

Consignes m

et informations

Catégorie | | risque minimal

Alire attentivement avant d'utiliser le produit.
€ Ce produit est un équipement de protection

individuelle conformément a la directive

2016/425 UE. Ce produit est exclu de
I'examen de type. On consideére que I'efficacité contre
les risques faibles est évaluée et que I'effet progressif
est pergu en temps opportun et sans risque.

& XX/XXXX  Date de production : (mois/année)
Stock et transport : stocker les gants dans leur

Storage and transport: Store gloves in original packagindq
in a cool and dry environment (5-25°C) without anﬁi ad-
ditional weight on top. Keep away from direct sunlight.
Do not store close to 0zone sources (e.g. laser printers,
copiers etc.). Shelf life: Protective gloves made of na-
tural latex or with a natural latex coating have a shelf
life of max. 3 years from the production date. Protective
gloves made of or with all other polymers (such as
chloroprene, nitrile, butyl, PVC, PUE cotton or leather
have a shelf life of 5 years from the production date.
This only applies to unused gloves in the original packa-
ging that have been stored correctly. Check: Before use,
check that the gloves have no holes, tears or other faults
e.g. discoloration or swelling. Damaged gloves or gloves
on which the surfaces have changed, must never be
used. We also recommend checking that the gloves are
suitable for the intended purpose. Also check that the
gloves are the right size. Gloves that are too small will
stretch, and this may impair the mechanical properties.
Use: Only ever use protective gloves for the specified
aIJpIication field. Only for minimum risks. Cleaning: The
gloves can be cleaned in some cases for further use.
For more details please contact the manufacturer. The
manufacturer will not be liable for possible impaired
performance resulting from incorrect care. Disposal:
Used gloves must be disposed of in line with the dispo-
sal instructions for the specific soiIinﬁ, and in accordan-
ce with the regulations issued by the local auihoritr.
Unused gloves can be disposed of in the household
waste. Warning: Do not wear gloves near rotating ma-
chine parts (sawblades, drills etc.); there is a risk of
them being caught! Keep gloves away from naked flames.
Never use these gloves to protect against chemicals.
For gloves with two or more layers, the overall classifi-
cation according to EN 388 does not necessarily reflect
the performance of the outer layer. Allergy information:
Some gloves can contain substances, like natural latex,
that cause allergies. In case of skin irritation or allergic
reactions, seek medical advice promptly. You can request
more information about the performance of the gloves
or the active ingredients from the manufacturer.

emballage d'origine au frais (5-25°C) et au sec sans
charge de poids supplémentaire. A protéger contre une
exposition directe aux rayons du soleil. Ne pas stocker
a proximité des sources d‘ozone (par ex. une impriman-
te laser, un photocopieur laser, etc.). Délai d'expiration
: les gants de protection en latex naturel ou avec un
revétement en latex naturel ont un délai d'expiration de
max. 3 ans a partir de la date de production. Les gants
de protection en ou avec tous les autres polymeres
&comme le chloroprene, le nitrile, le butyle, le PVC, le

U), en coton ou en cuir ont un délai d'expiration de 5
ans aprés la date de fabrication. Cela concerne unique-
ment les gants non utilisés, stockés dans leur emballa-
ge d'origine de maniére appropriée. Vérification : avant
utilisation, les gants doivent étre contrdlés pour vérifier
|'absence de défauts comme des trous, des fissures ou
d‘autres défauts comme des décolorations ou gonfle-
ments. Les gants endommagés ou les gants avec une
surface altérée ne doivent étre utilisés en aucun cas.
Un contrdle est recommandé pour vérifier si les gants
sont adaptés pour ['utilisation prévue. Vérifiez également
la taille. Des gants trop petits seront étirés, |'étirement
peut avoir un impact négatif sur les propriétés mécani-
ques. Utilisation : utilisez toujours uniquement les gants
Four le domaine d‘utilisation prévu. Uniquement pour
les risques minimaux. Nettoyage : le nettoyage des gants
pour une réutilisation est partiellement possible. Pour
de plus amples informations, veuillez contacter le fabri-
cant. Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable
de la diminution de la Erotection en cas de nettoyage
non adapté. Mise au rebut : jeter les gants usagés con-
formément aux directives relatives a la mise au rebut
pour les produits chimiques. Les gants non utilisés
peuvent étre jetés avec les déchets domestiques. Mise
en garde : ne pas porter de gants a proximité de pieces
rotatives de machines (lames de scie, forets, etc.) Il
existe un risque d'entrainement ! Maintenir les gants
éloignés des flammes. N'utilisez jamais ces gants pour
vous protéger contre les produits chimiques. Pour les
gants avec 2 couches ou plus, la classification globale
selon lanorme EN 388 ne correspond pas nécessairement
aux performances de la couche extérieure. Informations
concernant les allergies : certains modéles de gants
Feuvem contenir des substances allergenes comme du
atex naturel. En cas d'irritations de la peau ou de réac-
tions allergiques, veuillez consulter un médecin immé-
diatement. Vous pouvez obtenir plus d‘informations sur
les caractéristiques des gants ou sur les composants
auprés du fabricant.

The declaration of conformity
can be found at the following link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Vous trouvez la déclaration
de conformité sous le lien suivant :
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

-5 -



Instructies
en informatie
Categorie | | aag risico
Vaor gebruik van het product zorgvuldig lezen.
€ Dit product is een persoonlijke bescher-

mingsmiddel conform verordening 2016/425

EU. Dit product is van de typetest uitgeslo-
ten. Aangenomen wordt dat de effectiviteit met betrek-
king tot kleine risico's wordt beoordeeld en hun uitwerk-
ing, als deze geleidelijk optreedt, tijdig en zonder gevaar
wordt waargenomen.

& XX/XXXX Datum productie: (maand/jaar)

Opslag en transporrt: handschoenen in originele ver-
Eakking koel (5-25°C) en droog zonder extra gewichts-
elastin% opslaan. Tegen direct zonlicht beschermen.
Niet de buurt van ozonbronnen jbijv. laserprinter, -ko-
jeerap etc.) opslaan. Houdbaarheid: Veiligheid
handschoenen van natuurlatex of met een coating van
natuurlatex hebben een houdbaarheid van max. 3 jaar
vanaf de pr ied iligheidshandsch 1van
of met alle andere polymeren (zoals chloropreen, nitril,
butyl, PVC, PU); katoen of van leer hebben een houd-
baarheid van 5 jaar naar productiedatum. Dit betreft
uitsluitend ongebruikte, correct oggeslagen handschoe-
nen in de originele verpakking. Controle: véér gebruik
dienen de handschoenen olp fouten zoals gaten, scheu-
ren of andere gebreken zoals bijv. verkleuring of opzwel-
ling gecontroleerd te worden. Beschadigde of handschoe-
nen met oppervlakteveranderingen mogen in geen geval
gebruikt worden. Er wordt een controle aangeraden, of
le handschoenen voor de betreffende toepassing geschikt
zijn. Veiligheidshandschoenen altijd in de juiste maat
dragen, te kleine handschoenen worden uitgerekt, door
het uitrekken kunnen de mechanische ei happ
neﬁatief worden beinvloed. Gebruik: veiligheidshand-
schoenen altijd alleen voor het daarvoor bestemde
toepassingsgebied gebruiken. Alleen voor laag risico.
iniging: reiniging van de handsct om ze opnie-
uw te gebruiken is deels mogelijk. Voor gedetailleerde
informatie neemt u contact op met de fabrikant. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor een mogelijke pres-
tatieverlies als gevolﬁ van verkeerde onderhoud. Ver-
wijdering: gebruikte handschoenen dienen volgens de
geldende milieuregels en de voorschriften van de plaat-
selijke overheid afgevoerd te worden. Ongebruikte
handschoenen kunnen met het huishoudelijk afval af-
gevoerd worden. Waarschuwingen: binnen het bereik
van draaiend hinedelen (zaagbladen, boren etc.)
geen handschoenen dragen. Er bestaat het gevaar vast-
gegrepen te worden! Handschoenen van open vuur
verwijderd houden. Gebruik deze handschoenen nooit
als bescherming tegen chemicalién. Bij handschoenen
met 2 of meer lagen geeft de totale classificatie volgens
EN 388 niet noodzakelijkerwijs de prestatie van de bui-
tenste laag weer. Al ergiewaarschuwin?: sommige
handschoenmodellen kunnen allergene stoffen bevatten
zoals natuurlatex. Bij huidirritaties of allergische reacties
onmiddellijk een arts raadplegen. Meer informatie over
ep van de of de
kan bij de fabrikant opgevraagd worden.

Instrukcje

i informacje
Klasa | | Mate ryzyko
Pi ¢ doktadnie przed iem uzyth i

4 )
produktu.

Niniejszy produkt to odziez ochronna zgod-
na z Rozporzadzeniem 2016/425 UE. Ten
ba

produkt nie zostat uwzgledniony podczas

ania typu. Zaktada sie, ze skuteczno$¢ wzgledem

niskiego ryzyka zostanie oceniona, a jego skutki, jezeli

beda wystepowac stopniowo, zostang zauwazone na
czas i bez wystapienia zagrozenia.

& XX/XXXX  Data produkcji: (miesiac/rok)

Przechowywanie i transport: Rekawice przechowywac
w oryginalnym opakowaniu w suchym i chtodnym (5-
25"C)S miejscu, bez dodatkowego obcigzenia. Chroni¢
przed heons'rednim dziataniem $wiatta stonecznego.
Nie przechowywaé w poblizu Zrédet ozonu (jak np.
drukarka lub kserokopiarka laserowa, itp.). Termin
pr $ci: Termin przydatnosci rekawic ochronnyct
z naturalnego lateksu lub zriaowlokq z naturalnego la-
teksu wynosi maks. 3 lata od daty produkcji. Rekawice

h z pujacych polimeréw lub z ich
domieszka: chloropren, nitryl, butyl, PCV, PU, a takze z
bawetny i skéry maja termin przydatnosci wynoszacy 5
lat od daty Erodukcji. Dotyczy to wylacznie rekawic
nieuzywanycl ,urKginaInie zapakowanych i prawidtowo
przechowywanych. Kontrola: Przed uzyciem naIeiK
sprawdzi¢ rekawice pod katem uszkodzer, takich {'a
dziury, pekniecia lub inne wady, jak np. odbarwienie lub
napecznienie. Rekawice uszkodzone lub ze zmianami
na Ipowierzchninie moga byéwiadne[mwypadku uzywane.
Zaleca sig przeprowadzenie kontroli, czy rekawice nadajg
sie do przeznaczonego zastosowania. Zawsze nosic
r?kawice w prawidtowym rozmiarze - zbyt mate rekawice
ulegng rozciagnieciu, a to moze negatywnie wptywa na
ich wasciwosci mechaniczne. Uzytkowanie: Rekawic
ochronnych uzywac wytacznie w przewidzianych do tego
celu obszarach zastosowania. Tylko do zastosowan
obarczonych matym ryzykiem. Czyszczenie: Wyczyszcze-
nie r?kawic w celu ich ponownego uzycia jest czgsciowo
mozliwe. Aby uzyskac wiecej szczegétowych informac-
ji, nalezy skontaktowac sie z producentem. Producent
nie bierze odpowiedzialnosci za mozliwe obnizenie

tasciwosci rekawic, wynikajace z niewtadciwej
pielegnacii. Usuwanie: Zuzyte rekawice nalezy usunac
zgodnie z przepisami o usuwaniu odpadéw oraz przepi-
samilokalnymi. Nieuzywane rekawice mozna usuwac z
odpadami domowymi. Wskazowki ostrzegawcze: Nie
nosic zadnych rekawic w obszarze maszyn z wirujacymi
czesciami (tarcze pilarek, wiertarki “itp.). Istnieje
niebezpieczenstwo pochwycenia! Trzymac rekawice z
dala od otwartych Zrédet ognia. W zadnym wypadku nie
stosowac tych rekawic do ochrony przed suhstancLami
chemicznymi,W?rzypadku rekawic zdwoma lub wiekszg
liczbg warstw klasyfikacja ogélna zgodnie z EN 388
niekoniecznie odzwierciedla wfasciwosci warstwy
zewnetrznej. Wskazowki dla alergikow: Niektore mode-
le rekawic moga zawiera¢ substancje powodujace
alergie, jak np. lateks naturalny. W przypadku podraznienia
skary lub reakcji alergicznych niezwlocznie skontaktowa¢
siiz lekarzem. Dalsze informacje na temat wlasciwosci
rekawic oraz materiatow, z ktorych zostaty wykonane,
mozna uzyskac od producenta.

De verklaring van onvereenstemming
staat onder de volgende link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Deklaracje zgodnosci mozna
znalez¢é pod nastepujacym linkiem:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Navody m

ainformace

Kategorie | | minimalni riziko

Navody m

a informécie

Kategéria | | Minimalne riziko

Prosime o starostlivé precitanie pred pouZitim vyrobku.

U tohoto vyrobku jde o osobni ochranné

prostiedky dle nafizeni 2016/425/EU. Ten-

to vyrobek je vyjmuty ze zkousky typu. Vy-
chazi se z toho, Ze se posuzuje G¢innost proti malym
riziklm a jejich Géinku, pokud pfichézi pozvolna, véas a
je pozorovana bez nebezpeci.

Vpripade tohto vyrobku ide 0 osobny ochranny

vystroj v stilade s nariadenim 2076/425 EU.

Tento vjrobok je vynaty z testov prototypu.
Vychédza sa z toho, Ze icinnost voci nepatrnym rizikdm je
postidend a ich posobenie, pokial k tomuto dochddza
pozvolne, bude véas a bez rizika rozpoznané.

& XX/XXXX  Datum vyroby: (mésic/rok)

& XX/XXXX  Détum vyroby: (mesiac/rok)

Skladovani a preprava: Rukavice skladujte v pivodnim
baleni v chladu (5-25°C) a suchu bez zvlastniho zatizeni.
Chrarite {'e fed pfimym sluneénim svétlem. Neskladuj-
te je v blizkosti zdroje ozénu (napf. laserové tiskdrna,
kopirka atd.). Expirace: Ochranné rukavice z pfirodniho
latexu nebo s jeho vrstvou maji expiraéni dobu max. 3
roky od data vyroby. Ochranné rukavice z polymerd nebo
se vSemi ostatnimi polymery (jako napf. chloropren,
nitril, butyl, PVC, PU); z baviny nebo kiize maji expiracni
dobu 5let od data vyroby. To se tykd vyluéné ne;;]ouiinich,
originalné zabalenych a spravne skladovanych rukavic.
Kontrola: Pfed pouZitim je nutno zkontrolovat pripadné
nedostatky, jako jsou diry, trhliny nebo jiné vady, jako
napf. zbarveni nebo nabobtnéni. Poskozené rukavice
nebo rukavice s povrchovou zménou nesmi byt v zadném
pfipadé pouzivany. Doporuéujeme kontrolu, zda jsou
rukavice pro planované pouziti vhodné. Vidy noste
spravnou velikost ochrannych rukavic, pfili$ malé ruka-
vice se vytahuji, vytahovanim mohou byt negativné
ovlivnény mechanické vlastnosti. Pouzivani: Ochranné
rukavice pouzivejte jen pro urgenou oblast poufiti. Jen
pro minimélni rizika. Cisté éni rukavic pro opako-
vané poutiti je ¢astecné mozné. Pro podrobné informa-
ce prosim kontaktuje vyrobce. Vyrobce neodpovidé za
mozné snizeni vykonu jako nasledek chybné péce.
Likvidace: Pouzité rukavice zlikvidujte podle predpist
o likvidaci necistot a predpist mistnich Gradd. Nepouzité
rukavice Ize zlikvidovat spolu s domovnim odpadem.
Vystrazna upozoméni: V oblasti rotujicich ¢ésti stroje
(pilové kotouce, vrtaky atd.) rukavice nenoste. Hrozi
nebezpei vtazeni! Rukavice neponechévejte v blizkos-
ti otevrenych plamend. Tyto rukavice nikdy nepouZzivejte
pro ochranu pred chemikaliemi, U rukavic se 2 nebo vice
vrstvami neodrazi nutné celkova klasifikace dle EN 388
vykon vngjsi vrstvy. Upozornéni k alergii: Nékteré mo-
dely rukavic mohou obsahovat latky vyvoldvajici alergii,
jako napfiklad pfirodni latex. V pfipadé pudraidéni&)o-

0zky nebo alergickych reakci si prosim ihned vyzadej-
te radu [ékare. DalSi informace o rukavicich nebo [atkécl
v nich obsazenych si miiZete vyZadat u vjrobce.

Skladovanie a transport: Rukavice skladujte v originél-
nom obale v chlade (5 - 25 °C) a suchu bez dodatocného
zatazenia zavazim. Chrante ich pred priamym slnecnym
svetlom. Neskladujte ich v blizkosti zdrojov 0zénu (napr.
laserové tlaciarne, kopirky atd'). Doba exspiracie: Och-
ranné rukavice z prirodného latexu alebo s vrstvou z
prirodného latexu majti dobu exspiracie max. 3 rokr od
détumu vyroby. Ochranné rukavice z polymérov alebo
s0 véetkymi ostatnymi polymérmi (ako je chloroprén,
nitril, butyl, PVC, PU); bavny alebo z koze majd dobu
exspircie po 5 rokoch od datumu vyroby. Toto sa tyka
vyhradne nepouzitych, originlne zabalenych a adekvat-
ne uskladnenych rukavic. Kontrola: Pred pouZitim treba
rukavice skontrolovat, ¢i na nich nie s nejaké chyby ako
diery, trhliny alebo iné nedostatky, napr. zafarbenie
alebo napucanie. Poskodené rukavice alebo rukavice s
povrchovymi zmenami sa v Ziadnom pripade nesmu
pouzit. Odpordca sa kontrola, ¢i sd rukavice vhodné na
stanovené Fouinie. Ochranné rukavice vzdy noste v
spravnej velkosti, prili$ malé rukavice sa natiahnu, ich
roztiahnutie moze neﬂatl’vne ovplyvnit mechanické
vlastnosti. PouZitie: Ochranné rukavice pouZivajte vzdy
iba pre stanovend_oblast pquZitia. Urcené su iba pre
inimalne ri tenie: Cistenie rukavic kvoli opa-
tovnému pouzitiu je iastocne mozné. Kvoli detailnym
informéciam sa spojte s vyrobcom. Vyrobca neruti za
mozné zredukovanie vykonnostnej trovne rukavic v
dosledku nespravnej starostlivosti. Likvidacia: Pouzité
rukavice treba zlikvidovat v sdlade s predpismi o likvi-
décii daného znecistenia a v silade s predpismi miest-
nych uradov. Nepouzité rukavice mozete zlikvidovat
spolus odpadom z domdcnosti. Vystrazné upozornenia:
V z6ne rotujicich Casti stroja (listy pily, vrtaky atd'.?
nenoste Ziadne rukavice. Vznika tu riziko, e by mohli
byt zachytené! Rukavice chréfite pred otvorenym ohfiom.
Tieto rukavice nikdy nepouzivajte na ochranu pred che-
mikaliami. Prirukaviciach s 2 alebo viacerymi vrstvami
celkové klasifikacia podla EN 388 nutne neodraza
v{konnostnu Groveri vonkajsej vrstvy. Upozornenie na
alergény: Niektoré modely rukavic mozu obsahovat
létky vyvoldvajdce alergiu, ako napr. prirodny latex. V
pripade podrdzdenia koze alebo alergickych reakcii si
okamzite vyZiadajte radu od lekara. DalSie informécie
o vjkonnostnej drovni rukavic alebo o obsiahnutjch
zlozkach si mozete vyZziadat u vyrobcu.

Prohlaseni o shodé najdete
na néasledujicim odkazu:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Vyhlasenie o zhode néjdete
na nasledujicom linku:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

-9 -



Navodila m

in informacije

Kategorija | | minimalno tveganje

Pred uporabo izdelka pozorno preberite.

Istruzioni

e informazioni

Categoria | | rischio minimo

Leggere attentamente prima di usare il prodotto.

Pri tem izdelku gre za osebno varovalno

opremo skladno z uredbo 2016/425 EU.. Ta

izdelek ni vkljucen v testiranje vzorca.
Predvideva se, da uporabnik lahko oceni njihovo
ucinkovitost pri manjsil tveganjih ter lahko pravocasno
in brez nevarnosti zazna njihov ucinek.

& XX/XXXX  Datum proizvodnje: (mesec/leto)

Skladiscenje in transport: Rokavice skladiscite v origi-
nalni embalazi v hladnem (5-25 °C) in suhem prostoru
brez dodatne teznostne obremenitve. Za§¢ititi proti
neposrednim soncnim Zarkom. Ne skladis¢iti v blizini
virov ozona (npr. laserski tiskalnik, laserski kopirni stroj
itd.). Rok uporabe: Zascitne rokavice iz naravnega la-
teksa ali s premazom iz naravnega lateksa imajo rok
uporabe najv. 3 leta od datuma proizvodnje. Zascitne
rokavice polimera ali z vsemi drugimi polimeri (kot so
kloropren, nitril, butil, PVC, PU), bombaza ali usnja ima-
jo rok uporabe 5 let od datuma proizvodnje. To velja
izkljuéno za neuporabljene, originalno zapakirane in
pravilno spravljene rokavice. Preverjanje: Pred uporabo
Letreba rokavice pregledati, ali imajo morebitne napake,

ot so luknje, razpoke ali druge pomanjkljivosti, kot so
razbarvanja ali nabrekla mesta. Poskodovanih rokavic
ali rokavic s povrsinskimi spremembami ni dovoljeno
uporabljati. Priporocamo, da preizkusite, ali so rokavice
primerne za predvideno uporabo. Vedno uporabite pra-
vo velikost, premajhne rokavice se raztegnejo, kar lahko
negativno vpliva na mehanske lastnosti. Uporaba:
Zastitne rokavice vedno uporabljajte samo za predvide-
no podrocje uporabe Le za minimalna tveganﬂ'a. Ciscenje:
Ciscenje rokavic za ponovno uporabo je delno mot[]oce.
Za podrobne informacije stopite v stik s proizvajalcem.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno
zmanjSanje ucinkovitosti zaradi napacne nege. Odstran-
jevanje med odpadke: Rabljene rokavice je treba ods-
traniti med odpadke v skladu s Eredpisi za odI‘aganj‘e

2016/425/UE... Questo prodotto & esonera-
to dal controllo di omologazione. Si parte dal presup-
posto che I'efficacia sara rapportata a rischi minimali e
che la sua azione, graduale, sara percepita in tempo
utile e senza pericoli.

Questo prodotto & un equipag?iamento
protettivo personale ai sensi del decreto

& XX/XXXX Data di produzione: (mese/anno)

Conservazione e trasporto: conservare i guanti nella
confezione originale in un luogo fresco (5-25°C) e asci-
utto, senza sottoporli a pesi supplementari. Proteggere
dalla luce solare diretta. Non conservarli nei pressi di
fonti di ozono (ad es. stampanti e copiatrici laser ecc.).
Scadenza: i guanti protettivi in lattice naturale o con
rivestimento in lattice naturale scadono al max. dopo 3
anni dalla data di produzione. | guanti protettiviin o con
tutti gli altri polimeri (come cloroprene, nitrile, butile,
PVC, PU), cotone o pelle scadono dopo 5 anni dalla data
di I:roduzione. Cio riguarda soltanto i guanti non usati,
nella confezione ori?inale e correttamente conservati.
Controllo: prima dell'uso si deve controllare se i guanti
presentano difetti quali fori, incrinature o altre manch-
evolezze come ad es. scolorimenti o rigonfiamenti. |
guanti danneggiati o con cambiamenti sulla superficie
non si devono assolutamente utilizare. Si consiglia di
eseguire un controllo per accertare se i guanti sono
idonei all'uso previsto. Usare sempre guanti protettivi
della giusta grandezza. Se i guanti sono troppo piccoli,
vengono allargati con pregiudizio per le proprieta mec-
caniche. Modalita d‘impie?o: utilizzare i guanti protet-
tivi sempre e soltanto per il campo d'impiego previsto.
Solo per rischi minimi. Pulizia: | guanti si possono in
parte pulire per poterli riutilizzare. Per informazioni pit
dettagliate, mettersi in contatto con il produttore. Il
Frodunore non si assume nessuna responsabilita per
‘eventuale riduzione delle prestazioni a seguito di una

odpadkov ter predpisi krajevnih oblasti. Neup

rokavic ne smete zavreci med gospodinjske odpadke.
Opozorila: V obmocju vrtecih se delov stroja Fiagini
listi, svedri itd.) ne nosite rokavic. Obstaja nevarnost,
da bodo uvlecene! Rokavic ne imejte v blizini odprtega
ognja. Teh rokavic nikoli ne uporabljajte za zas¢ito
proti kemikalijam. Pri rokavicah z 2 ali vec sloji ni nujno,
da skupna klasifikacija v skladu z EN 388 odraza
ucinkovitost zunanjega sloia. Napotek glede alergije:
Nekateri modeli rokavic lahko vsebujejo alergene snovi,

ione errata. Smaltimento: i guanti usati si

devono smaltire in conformita alle disposizioni di legge
sullo smaltimento, al Frado di sporco e alle disposizio-
ni delle autorita locali. | guanti non usati si possono
smaltire tra i rifiuti domestici. Avvertenze: Non usare
uanti nei pressi di componenti rotanti delle macchine
?Iame di seghe, punte da trapano ecc.). Si rischia di
essere trascinati! Tenere i guanti lontano dalle fiamme
libere. Non utilizzare mai questi guanti per proteggersi
dalle sostanze chimiche. Per i guanti a 2 o pil strati, la
lassificazione complessiva secondo la norma EN 388

kot je naravni lateks. Ob draZenju koZe ali alerg
reakcijah obis¢ite nemudoma zdravnika. Nadal'lnfe in-
formacije o uéinkovitostih rokavic ali inah [ahko
dobite pri proizvajalcu.

non indica necessariamente le prestazioni dello strato

esterno. Nota per gli allergici: alcuni modelli di guanti

possono contenere sostanze allergeniche come i latti-

ce naturale. In caso di rritazioni cutanee o reazioni aller-

giche consultare immediatamente un medico. Per ulte-

riori informazioni sulle prestazioni dei guanti o sulle
in essi rivolgersi al prodi

I1zjavo o skladnosti najdete
na naslednji povezavi:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

- 10 -

La dichiarazione di conformita & reperibile
al collegamento seguente:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instrucciones m

e informacion

Categoria | | Riesgo minimo

Leggere attentamente prima di usare il prodotto.

Instrugdes

e informagdes

Categoria | | Risco minimo

Ler atentamente antes da utilizagao do produto.

Este producto es un equipo de proteccion

individual con arreglo al Reglamento (UE)

2016/425. Este producto esta eximido del
examen de tipo. Se parte de la base de que se evalia la
eficacia frente a riesgos menores y cuyo efecto, cuando
se produce paulatinamente, es percibido a tiempo y sin
riesgo.

mento de protegdo pessoal de acordo com

o regulamento 2016/425 EU. Este produto
¢ excluido do exame de tipo. Supde-se que a eficacia
contra riscos reduzidos foi avaliada e, o seu efeito, se
ocorrer de forma gradual, é percecionado atempada-
mente e sem perigo.

€ Quanto a este produto trata-se de equipa-

& XX/XXXX  Fecha de produccion: (mes/afio)

&I XX/XXXX Data de fabrico: (més/ano)

Almacenamiento y transporte: Almacenar los guantes
en su embalaje original en un lugar fresco (5-25°C) y
seco sin cargas de peso adicionales. Proteger de la
radiacion directa del sol. No almacenar cerca de fuentes
de ozono (p. ej. impresoras o fotocopiadoras léser, etc.).
Plazo de expiracion: Los guantes de proteccion de |dtex
natural o con un revestimiento de latex natural tienen
un plazo de expiracion de max. 3 afios a partir de la
fecha de produccion. Los guantes de proteccién de o

con cualquier otro tipo de polimeros (como preno,

Armazenamento e transporte: armazenar as luvas na
embalagem original em local fresco (5-25 °C) e seco,
sem carga de peso adicional. Proteger da luz solar di-
reta. No armazenar perto de fontes de ozono (p. ex.,
impressoras e fotocopiadoras a laser). Periodo de va-
lidade: as luvas de protegéo de latex natural ou com
revestimento de latex natural possuem um periodo de
validade maximo de 3 anos a partir da data de fabrico.
As luvas de protegdo de ou com outros Foll’meros (como

I , nitrilo, butilo, PVC, PU), algodao ou couro

nitrilo, butilo, PVC, PU); algoddn o cuero tienen una fecha
de exgiracién de 5 afos a partir de la fecha de fabrica-
cion. Esto afecta inicamente a los guantes no usados,
en su embalaje original y debidamente almacenados.
Comprobacidn: Los guantes deben revisarse antes de
su uso ante cualquier dafio, como perforaciones, roturas
u otros defectos, como p. e]. destefiido o hinchado. Los
[gjuantes datiados o con alteracion de la superficie no

possuem um periodo de validade de 5 anos apds a data
de fabrico. Isto aplica-se exclusivamente a luvas ndo
utilizadas, armazenadas corretamente na embalagem
original. Verificagdo: antes da utilizacdo, as luvas tém
de ser verificadas quanto a qualquer defeito, como
perfuracdes, fissuras ou outros, como p. ex., descoloragéo
ou dilata?éoA As luvas danificadas ou com alteragoes
na superficie ndo poderp ser utilizadas em qualquer

leben utilizarse bajo ningun concepto. Se
comprobar si los guantes son adecuados para el uso
previsto. Utilizar siempre guantes de proteccién de la

. -se verificar se as luvas sdo
indicadas para a finalidade prevista. Usar sempre luvas
de tamanho correto; luvas demasiado pequenas sdo
esticadas, o que pode influenciar negativamente as

talla correcta, pues los %uantes demasiado pequefios
quedan estirados, lo cual puede alterar negati

en sus caracteristicas mecanicas. Uso: Utilizar los
Iguantes de proteccion Gnicamente para el drea de emp-
eo prevista. Solo para riesgos minimos. Limpieza: La
limpieza de los guantes para su reutilizacion es parci-
almente posible. Para més informacion, pongase en
contacto con el fabricante. El fabricante no asume
ninguna responsabilidad por una posible reduccién del
rendimiento como resultado de un cuidado inadecuado.

p . Utilizagdo: utilizar as luvas
de protegdo apenas para a drea de aplicagdo prevista.
Apenas para riscos minimos. Limpeza: é, em parte,
possivel alimpeza das luvas para uma nova utilizagéo.
Parainformages mais detalhadas, contacte o fabrican-
te. O fabricante ndo se responsabiliza por uma possivel
redugdo do d penho na sequénci idad

incorretos. Eliminagdo: as luvas usadas tém de ser
eliminadas de acordo com as normas de eliminaféo da

Eliminacion: Los guantes usados deben desecharse

alas normativas sobre eliminacion de conta-
minacion y a las normativas de las autoridades locales.
Los guantes no utilizados pueden depositarse en la
basura doméstica. Advertencias: No utilizar guantes en
el drea de las piezas de maquinas giratorias (hojas de
sierra, taladros, etc.). jSe corre riesgo de ser arrastrado!
Mantener alejados los guantes de fuegos vivos. Nunca
utilice estos guantes para la proteccion frente a produc-
tos quimicos. En el caso de guantes con 2 0 mds capas,
la clasificacion completa conforme a EN 388 no se re-
fiere necesariamente al rendimiento de la capa exterior.
Advertencia sobre alergias: Algunos modelos de guan-
tes pueden contener sustancias alérgenas como el latex
natural. En caso de irritacion cutanea o reacciones
alérgicas, consulte a un médico de inmediato. Solicite
mas informacion sobre el rendimiento de los guantes
o sobre los componentes al fabricante.

4o e das prescrigdes das autoridades [ocais.
As luvas nao usadas podem ser eliminadas com o lixo
doméstico. Aviso: ndo usar luvas na area de pegas ro-
tativas de maquinas (laminas de serra, perfuradoras,
etc.). Existe risco de arrastamento! Manter as luvas
afastadas de chamas abertas. Nunca use estas luvas
como protegdo contra produtos quimicos. No caso de
luvas com 2 ou mais camadas, a classificagdo geral
conforme anorma EN 388 néo reflete obrigatoriamente
o desempenho da camada exterior. Indicagdo sobre
alergias: alguns modelos de luvas podem conter sub-
stancias aler?enas, como latex natural. Em caso de ir-
ritago da pele e reagdes alérgicas, procure imediata-
mente um médico. Solicitar ao fabricante informagées
adicionais sobre o desempenho das luvas ou dos seus
componentes.

La dich_iarazitlme di conformita
bile al coll

e J'
wwv?.stonekit.a1/KonformitaetserkIaerungen
- 12 -

A declaragéo de conformidade
pode ser consultada no seguinte link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Handledning E

och information

Kategori I | minimal risk

Lés informationen noggrant innan produkten anvands.

Vejledninger m

og informationer

Kategori I | minimal risiko

Las grundigt fer brug af produkterne.

sutrustning enligt forordning 2016/425 EU.

Denna produkt ar undantagen fran typprov-
ning. Det forutsétts att effektiviteten utvarderas mot
mindre risker och deras effekt, om den upptrader suc-
cessivt, uppfattas i tid och utan risk.

&Ixnxxxxr“' d anad/ar)

€ Vid denna produkt handlar det om skydd-

sikkerhedsudstyr iht. den europziske fo-

rordning 2016/425 EU. Dette produkt er ikke
underlagt typeafprgvning. Man gar ud fra, at funktiona-
liteten i forbindelse med mindre risici vurderes nqﬂe, samt
at handskernes funktionalitet viser sig i rette tid, og for
det er for sent.

€ Ved dette produkt er der tale om personligt

& XX/XXXX  Produktionsdato: (maned/ar)

Fdrvaring och transport: Handskar i originalfdrpackni
forvaras svalt och torrt (5-25 ° C) utan ytterligare viki-
belastning. Skyddas mot direkt solljus. Forvaras inte
nara ozonkallor (t.ex. laserskrivare, kopiatorer etc.). Bast
fore datum: Skyddshandskar av naturlig latex eller med
naturlig latexbeldggning har en héllbarhetstid pd max.
3 &r fran och med produktionsd. yddshandsk
av eller med alla andra polymerer (sasom kloropren,
nitril, butyl, PVC, PU); homulreller lader har en héllbar-
hetstid pd 5 4r efter produktionsdatum. Detta galler

lutande for oanvanda, originalforpackade och korrekt
lagrade handskar. Verifiering: Fore anvandningen ska
handskarna kontrolleras avs. eventuella defekter, sdsom
hal, sprickor eller andra defekter, t.ex. missfargning eller
uppsvillning. Skadade handskar eller handskar med
forandringar pa ytan far aldrig anvandas. Det rekom-
menderas att man kontrollerar om handskarna &r lam
pliga for avsedd anvandning. Kontrollera dven om
storleken &r korrekt. Alltfor sméd handskar blir uttdjda
och det kanJ)éverka de mekaniska egenskaperna ne?a-
tivt. Anvandning: Anvind endast skyddshandskar for
det avsedda anvandningsomradet. Anvand skyddshand-
skarirétt storlek. Endast for minimala risker. Rengdring:
Det &r delvis mdjligt att rengdra handskarna. For mer
information, kontakta tillverkaren. Tillverkaren svarar
inte for ev. prestandaftrsamringar p.g.a. felaktig sktsel.
Avfallshantering: Bortskaffa anvanda handskar enligt
foreskrifterna for resp. fororening och lokala myndighe-
ters foreskrifter. Oanvanda handskar kan kasseras med
hushallsavfall. Varning: Anvénd inte handskar i nérheten
av roterande maskindelar (sagblad, burrarmm). Detfinns
risk for indrat};]nin ! Hall handskarna borta fran dppna
flammor. For handskar med 2 eller flera skikt aterspeg-
lar den dvergripande klassificeringen enligt EN 388 inte
nddvandigtvis ytterskiktets prestanda. Allergi: Vissa
handskar kan innefatta allergiframkallande &mnen som
naturlig latex. Om hudirritation eller allergiska reaktioner
kvarstar, kontakta omedelbart Iékare. Ytterligare infor-
mation om handsk da eller b dsdel
kan erhllas fran tillverkaren.

Opbevaring og transport: Handsker i original emballage
skal opbevares kmlig135—25 °C) og tort uden veegtbelast-
ning. Beskyttes mod direkte sollys. Ma ikke opbevares
inaerheden af ozonkilder (fx laserprintere, -kopimaskiner
etc.). Holdbarhed: Beskyttelseshandsker af naturlatex
eller med belaegning af naturlatex har en holdbarhed pa
maks. 3 dr fra Frodu tionsdatoen. Beskyttelseshandsker
af eller med alle andre polrmerer (som kloropren, nitril,
butyl, PVC, PU), bomuld eller leeder har en holdbarhed
pa 5 ar efter produktionsdatoen. Det geelder kun handsker
Tubrugt original emballage og korrekt opbevarede hand-
sker. Kontrol: For | ersgges handsk
for fejl, huller, revner og andre mangler som fx misfarv-
ning eller steder, der bulner ud. Beskadigede handsker
eller handsker med overfladeandringer ma under ingen
omslaendiaheder anvendes. Det anbefales at undersgge,
om handskerne egner sig til det tiltaenkte formal. Brug
kun beskyttelseshandsker, der har den riEtige storrelse.
For sma handsker udvider sig, og det kan pavirke de
mekaniske egenskaherne?ativt. Brug: Beskyttelseshand-
sker ma kun anvendes til det tilteenkte formal. Kun til
minimale risici. Renggring: Det er til dels muligt at renggre
handskerne, sa de kan anvendes igen. For detaljeret
information bedes du kontakte producenten. Producen-
ten er ikke ansvarlig for en evt. begraenset funktion
under anvendelse som fglge af forkert pleje. Bortskaf-
felse: Brugte handsker skal bortskaffes i overensstem-
melse med retningslinjerne for bortskaffelse af den

agldende forurening og de lokale m%mdigheders

orskrifter. Ubrugte handsker kan bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Advarsel: Der ma
ikke bruges handsker p steder med roterende maskin-
dele (savblade, bor etc.). Der er fare for at blive trukket
med! Handskerne skal holdes pa beherig afstand af aben
ild. Disse handsker ma aldrig bruges ved arbejde med
kemikalier. Ved handsker med to eller flere lag opnas
den samlede Klassificering iht. EN 388 ikke ngdvendig-
vis i det ydre lag Bemeerkninger vedrgrende allergi:

h

1] )
sto?fer som naturlatex. Ved hudirritation eller allergiske
reaktioner bedes du gjeblikkeligt tage kontakt til en lzege.

AN ion om handsk kaber og
indholdsstoffer kan indh

Forsikran om verensstimmelse
aterfinns pa foljande lank:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Du kan se overensstemmelseserklaringen
ved at trykke pé dette link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Anvisninger m

og informasjon

Kategori I | minimal risiko

Les ngye gjennom denne for bruk av produktet.

Ohjeet n

jatiedot

Luokka | | matala riski

Lue huolellisesti ennen tuotteen kiyttod.

EU-forordning 2016/425. Dette produktet

er unntatt fra typepraving. Det forutsettes
at effektiviteten mot mindre risikoer vurderes og at
deres innflytelse, hvis de oppstar gradvis, merkes i tide
og uten fare.

€ Dette produktet er personlig verneutstyr iht.

Tuote on asetuksen 2016/425 EU henkil-

kohtainen suoLaln Tamd tuote on poistettu

tyyppitarkastuksesta. Oletettavissa on, ettd
tehokkuudet vahaisid riskejd kohtaan arvioidaan ja niiden
vaikutus, riskien vahitellen kehittyessd, havaitaan ajois-
saja ilman vaaraa.

& XX/XXXX  Produksjonsdato: (Maned/ar)

& XX/XX

iméir: (kuukausi/vuosi)

Lagrmg og transport: Oppbevar hanskene k]0|lg (5- 25
% grti or uten ekstra
Skal eskyttes mot direkte sollys. Skal ikke opj bevares
inarheten av ozonkilder (f.eks. laserskrivere, -kopimas-
klnerosv; Utlgpsdato: Vernehansker i naturlateks eller
med et bele g av naturlateks har en holdbarhet pa maks.
3 dr fra pro ukslonsdam Vernehansker i eller med alle
andre polymerer (slik som Kloropren, nitril, butyl, PVC,
PU), bomull eller skinn har en holdbarhet pa 5 ar fra
Erodukswnsdato Dette gjelder utelukkende ubrukte
ansker som er oprbevart i originalforpakningen og er
lagret riktig. Kontroll: For bruk skal hanskene kontrolleres
for eventuelle feil, slik som hull, sprekker eller andre
mangler, slik som f.eks. mlsfargln eller svelling. Defek-
te hansker eller hansker med overflateforandringer skal
ikke under noen omstendighet brukes. Det anbefales en
kontroll for & se om hanskene er egnet til tiltenkt bruk.
Bruk alltid vernehansker i riktig starrelse. For sma hans-
ker blir strukket ut, og gjennom strekningen kan de
mekaniske egenskapene pavirkes negativt. Bruk: Ver-
nehansker skal alltid kun brukes til tiltenkt bruksomrade.
Kun for minimale risikoer. Rengjgring: En rengjgring av
hanskene for ny bruk er delvis mulig. For detaljert infor-
masjon, ta kontakt med produsenten. Produsenten er
ikke ansvarll? for en eventuell redusert beskyttelse som
folge av feil vedlikehold. Avfallshandtering: Brukte
hansker skal kastes i samsvar med avfallshandterings-
forskriftene for forurenset avfall og forskriftene fra de
lokale myndighetene. Ubrukte hansker kan kastes med
husholdningsavfallet. Advarsler: Ikke bruk hansker i
omrader med roterende maskindeler (sagblader, bore-
maskiner osv.). Det er fare for  bli revet med! Hold
hansker pa avstand fra apne flammer. Bruk aldri disse
mot ier. Pa hansker
med 2 ellerﬂere Iag gjengir totalklassifiseringen i henhold
il EN 388 ikke ngdvendigvis beskyttelsen til det utven-
dige belegget. Allergii Noen hansk
lerkan inneholde allergi de stoffer som
Ved hudirritasjoner eller allergiske reaks1oner oppsok

Varastointi ja kuljetus: Kasineet on varastoitava alku-
Feralspakkauksessa viiledssd (5-25°C) ja kuivassa ti-
assa siten, ettd niihin ei kohdistu mitaan ylimaaraista
Ealnukuormnusta Suojattava suoralta auringonvalolta.
i saa séilyttdéd otsonilahteiden laheisyydessé (esim.
lasertulostimet, laserkopiokoneet jne.). Kéyttoaika:
Luonnoniateksista valmistettujen tai luonnonfateksilla
pinnoitettujen késineiden kaKtloalka on maks. 3 vuotta
valmistuspaivamaarasta laskien. Suojakésineilld, jotka
on valmistettu kaikista muista polymeereista tai sisal-
tévat niitd (kuten kloropreeni, nitrilli, butyyli, PVC, PU),
puuvillasta tai nahasta, kdyttoaika on 5 vuotta valmis:
tuspaivamadrastd laskien. Tama péitee vain kéyttdmat-
tomiin, aIkuperalspakkauksessaan olevun ja asianmu-
Kaisesti Ennen
kayttoa kasineet on tarkastettava kaikkien vikojen va-
ralta kuten reidt, repeytymt tai muut puutteet kuten esim.
vérjiytymat tai laajenemat. Viallisia tai pinnaltaan mu-
uttuneita kdsineitd ei saa missaan tapauksessa kayttaa.
0n suositel tarkastaa, I ko késineet su-
unniteltuun kayttoon. Pida aina sopivan kokoisia suoja-
Kéisineitd, liian pienet kasineet venyvait, venyminen voi
vaikuttaa kieltei Ka-
Kho Kéytad suojakasineitd aina vain niille tarkoitetulla
dyttdalueella. Tarkoitettu vain minimaalisille vaaroille.
Puhdistus: Kasineet voi joissain tapauksissa puhdistaa
uudelleen kéytettaviksi. Yksityiskohtaista tietoa saat
lla yhteyttd | ja ei vastaa
virheellisesta hoidosta mahdollisesti aiheutuvasta suo-
rituskyvyn heikkenemisestd. Havittaminen: Kaytetyt
késineet on hévitettava niissa olevaa likaa koskevien
havittamismadraysten ja paikallisten viranomaismaara-
ysten mukaisesti. Kayttamattomat kasineet voi havittad
talousjétteen mukana. Varoitusohjeet: Pydrivien koneo-
sien alueella (sahanterat, poranterét jne. ;a saa kayttaa
késineitd. Talloin on olemassa takertumisvaara! Kasineet
on pidettévd kaukana avotulesta. Al koskaan kaytd
néitd késineitd kemikaaleilta suojaamiseen. Suojaké-
smelssa jmssa on 2 tai enemman kerroksia, EN 388

15
beskyﬂelse eller mnhordssloffer kan du fa fra produ-
senten pa foresporsel.

luokitus i valttamatta ilmoita paal-

Jyskerroksen suomustasoa Allergioita koskeva ohje:

tkut kiisinemallit voivat siséltad allergiaa aiheuttavia

aineita kuten luonnonlateksia. Jos ihosi artyy taiilmenee

allergisia reaktioita, hakeudu heti a&kérin hoitoon. Li-

sitietoa kisineiden suoritustasosta tai niiden aineso-
sista voit pyytda valmistajalta.

Samsvarserklzringen finner
du ved a folge denne linken:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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loydat seuraavasta linkista:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Utasitasok m

és informéciok

I-es kategdria | Minimalis kockazat

Kérjiik, a termék hasznélata el6tt alaposan olvassa el.

Ez atermék a 2016/425/EU Iranyelv alapjan

személyi véddfelszerelésnek mindsiil.. A

termékre nem vonatkozik tipusvizsgalat.
Feltételezziik, hogy felmérik a hatékon}/sé ot kisebb
kockazatok eseten, és a fokozatosan fellepd hatast
id6ben és kockazat nélkiil észlelik.

&I XX/XXXX  Gyartds détuma: (hénap/év)

Tarolds és szdllitas: A keszty(it eredeti csomagoldsaban,
hlvds (5-25°C), széraz helyen térolja tomegterhelés
nélkiil. Ovja a kozvetlen napfénytél, Ne térolja 6zonfor-
rasok kgzelében (pl. lézernyomtatd, fénymasold stb.).
Lejérati idd: A természetes latex kesztylk vagy a ter-
meszetes latex bevonattal ellétott kesztylk lejérati
ideje max. 3 év a gydrtds datumétol szamitva. A més
polimerekbdl vagy mas polimerekkel készillt véddkeszty(k
(mint pl. kloropren, nitril, butil, PVC, PU); Famulvagy Gr
védokeszty(ik lejarati ideje 5 év az eldallitas datumatdl
szamitva. Ez kizardlag haszndlaton kiviili, eredeti cso-
magolashan és szakszerden térolt kesztyikre vonatko-
zik. Vizsgalat: A keszty(kon hasznélat eldtt ellendrizze,
hogy nem talalhatok-e rajta hibék, lyukak, szakadésok
vagy egyéb hibak, mint pl. elszinezddés vagy kidudoro-
das. A sériilt vagy a felilletén elvaltozott keszty(t sem-
mi esetre sem szabad hasznalnia. Javasoljuk, ellendriz-
ze, hogy a keszty(i a tervezett hasznalathoz alkalmas-e.
Mindig a megfeleld méretd kesztyit viselje, a til kis
méretli keszty(k megnydlnak, a nydlds a mechanikai
tulajdonsagokat negativan befolyésolhatja. Hasznalat:
Avedokesztyliket mindig csak a rendeltetésnek megfe-
lel6 alkalmazasi teriileten hasznélja. Csak minimali

kockazathoz. Tisztitds: A keszty( tisztitasa Gjholi fel-
hasznlds céljabél részben lehetséges. Részletes infor-
maciok érdekeben kérjiik, Iépjen kapcsolatba a gyérto’val.
A gylérto' nem felel a nemlrlnegf leld e,ipollés dll eredd

j t. Ar

A hasznlt keszty(t a szennyezédésnek megfeleld ar-
talmatlanitasi elGirdsok, valamint a helyi hatéségok
eldirasai szerint kell drtalmatlanitani. A fel nem hasznalt
keszty(it a hdztartas hulladékkal egyiitt lehet drtalmat-
lanitani. Figyelmeztetések: Forgé gépalkatrészek terii-
letén (fiirészlap, furd stb.) ne viseljen kesztyiit. Fenndll
a becsip6dés veszélﬁe! A keszty(t nyilt langtol tartsa
tévol. A keszty(it soha ne haszndlja veayszerek eldli
védelemre. A 2 vagy tobb réteg(i kesztyik esetében az
EN 388 szerinti dsszesit6 osztalyozds nem feltétleniil
tiikrdzi a kiilsé réteg teljesitményét. Allergidra vonat-
kozo tudnivalok: Néhany keszty( olyan allergit kivaltd
anyagokat tartalmazhat, mint pl. a természgtgs Igtex.l

Brirritdcio vagy allergids reakcid esetén h

00nyieg kat
nAnpopopieg m
Katnyopia I | EAdxtoTog Kivbuvog
Mapakakw Tptv ané T Xpiien Tov Tpoiovrog, Stapdote
TIPOCEKTLKA.

q Auto To ipoiidv anotehei oo mpoowrKng
T

ngoamuiuc olpwva e Tov Kavoviopo
2016/425 EE. To mpoidv autd e€atpeita and

OKIN QVTUPOOWMEVTIKOU Seiypatog. Oewpeitat
BEBaIO, OTL N AMOTENEGATIKOTNTA EVAVTL AORPAVTWV
KWwdOvwv ekTipdatkat n enidpaon Toug, edv autr Badpaia
€HPAVIOTEL, yiveTaL VTINNTTTN €yKatpa Kat Xwpig Kivouvo.

& XX/XXXX Huepopnvia napaywyng: (Mivac/Etog)

AnoBiikevon Kau petapopd: Ta yavria oty C‘nglKr']
OUOKEUaoia, va anobnkevovtal oe Hpooepd g&-25" ) Kal
€npo mepyBalhoy, xwpic pdoBeto poptio Pdpous. Na
TipooTaTevovTaL anoé T yean nhiakr aktvopohia. Na
knv QnoBNKEGOVTALKOVTA OE TIYEG 670VTOG (L. EKTUMWTEG
E17ep, PWTOQVTYpaPIKG pnxaviuaTaAéwep KAT). Xpoviko
neptBwpto Mj§ng: Ta MPOOTATEUTIKG YAVTLA AT PUOLKO
NATEE ) e pLa emkdAuyn) QuOtkod AATES, EXOLV Eva XPOVIKO
TEpIBWPLO MENG TOMOND TPLGY ETWY aNO TN NepOINVia
nagavwv[']q T0U¢. Ta ﬂ}\JOUTGTQUTlKﬂ ydvtia ano j pe GAka
Tohupiepr} [omwe  xAwpompévio, virpikio, Elouw)\‘lo,
TIOAU Awpidio (PVC), nohuoup (PU)], BapBakt
1) 88ppa, 0LV Eva XpOVIKO TEPIBLIPLO MENG MEVTE ETiV
ano TV NpepopnVia Tapaywyng Toug. AuTO apopd
anoKAELOTIKG,  aXPNOWONOINTA, 0TV APXIKA  TOUg

lakatkataMnAa \KeuBEvTa yavTLa.| .
Mpw and T xprion, Ta yavria mpémet va EAEyxoval yia
kaBe eAdTTwWya, Onwg TpUmeg, oxtoipartar AMeq atéheteg
OMG L. ANOYPWHATIONO 1) poUoKwpa. EXaTTwaTIKd )
ydvtia pe empavetakiy ahrotwan, bev mpénel og kapd
TEpiTTLON va XpnotponolodvTaL. ZuvioTdrat évag ENeyXos,
ylatoedv TayavtiaivatkatdAMnAa yia Ty popAendpiev
Xprion. Na @opdre ndvta yavtia 6To owoTo péyefog, oy
KA YAVTIO TEVTGVOVTAL, QMO TO TEVTWHA PMopei va
£TNPEATTOOV ApVNTIKG Ot pnavIKEG LBL6TNTEG. Xprion: Na
XPNOWOTOIEITE MAVTA TA TIPOOTATEVTIKG YAVTLA, |IOVO Y1a
TompoBAendpevo medio epappoyic. Movo ylaehaxiatoug
Kwd0vous. KaBapiopoe: Evag kaBaplopds Twv yavtiaw
yla_enavaypnatporoinan, ivat ev pépet duvarto. Na
Aemropepelq TANPOQopiES, ETUKOWWVIOTE Tapakakw pe
TOV KATAGKELAOTH). O KATAGKELAOTIG OEV EVBOVETAL, Yia
pa TuBavy peiwon Tng anodoang, cuveneia AavBaopevng
@povtidac. AdBean: Ta pnotpomonyva yavTia, TIENEL
va datifevtat obppwva e TIC Tpodlaypapeg didbeang
yia Tn) plnaven Kat Tig Tpodlaypages Twv Katd Tonoug
apxwv. AypnotyonoinTa yavria, pmopouy va duateBolv pe
Ta otkiaka anopAnta. Mpogtdomounaets: Na pn gopdte
GVTia 0 YWPO TEPLOTPEQOHEVWY THNPATWY PNXavEY
(nptovo)\sniﬁsq, Tpunavia KAT). Ymapyet kivbuvog va

kérje ki egy orvos tapéglsé\. A ll(eszlyﬁre

peite! Kpatjote Ta ydviia pakpid, and

e

tovabbi panyagokrél kérjen

informaciot a gyartotol.

AGyeg. Moté pn ypn TeQuTdTaydvria,
yla mpootasia Evavil ynpkwy. e ydvia pe 6o 0
TEPLO0OTEPT OTPWHATA, 1 YEVIKI) TAEWOUNGN CONGUV PE
v nipodlaypar) EN 388, bev mapexet kat' avaykn Ty
anodoon Tou s?wtsplkob OTPWHATOG. ZupBoulr yua TV
alhepyia: Kanola kjovré)\a YQVTLWY, UMOpE( Va MEPLEYOLY
0UGiEG Tov TpoKaAoUV aEpYia, OTwG TO (PUOLKO AATEE.
peBLopoUG Tou Séppatog ) e aNNepyIKES AVTIOPAOELS,

va oupBovAeveaTe Mapakakw ayeaa ylatpo. Mepmrépw
TANPOWOpIES Yia TIG AMOSOTELS TwV yavrwbv 1 yla ta
a PLEXOUV, HTTOpOUV va {tnBodv arto Tov

KATAOKELAOT.

A megfeleldségi nyilatkozatot
az alabbi linken talalja:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Mnopeite va Bpeite t dijhwon
TOV aKOAOUO! )

Hpoppwang o H
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instrukcijos
ir informacija

| kategorija | minimali rizika

AtidZiai perskaitykite pries naudodami gaminj.

Instrukcijas -

un informacija

| kategorija | Minimals risks

Pirms produkta lietosanas, ludzu, riipigi izlasit.

priemoné pagal Reglamentg 2016/425/ES..

Siam produktui tipo tyrimas netaikomas.
Laikomasi nuostatos, kad veiksmingumas jvertintas esant
nedidelés apimties rizikoms ir jy padariniams, kai jos
pasireiskia palaipsniui, yra pastebimos laiku ir uzkertant
pavojui kelig.

€ Sis gaminys - tai asmeniné apsaugos

[1dzeklis saskana ar regulu ES 2016/425.

Sim razojumam ES tipa parbaude netiek
veikta. Tiek pienemts, ka tiek novertéta razojuma
efektivitate aizsardzibai pret nelieliem riskiem un tas
efektivitate, ja risks iestajas pakapeniski, tiek savlaicigi
apzinats un novertéts, nepielaujot apdraudejumu.

€ Sis produkts ir individualais aizsardzibas

& XX/XXXX P data: (ménuo / metai)

&XXIXX 70§ datums: (ménesis/gads)

Laikymas ir transportavimas: Pirstines laikykite origi-
nalioje pakuotéje vésioLe (5-25 °C) ir sausoje vietoje,
be papildomos svorio apkrovos. Saugokite nuo tiesioginiy
saulés spinduliy. Nelaikykite arti ozono $altiniy (pvz.,
lazeriniy spausdintuwi, kopijavimo aparaty ir pan.).
Tinkamumo naudoti laikas: Apsauginiy pirstini

Uralaus latekso arba padengty natiraliu lateksu
tinkamumo naudoti laikas yra daugiausia 3 metai nuo
pagaminimo datos. Pirstiniy i$ visy kity polimery arba
su visais kitais polimerais (tokiais kaip chloropenas,
nitrilas, butilas, PVC, PUS), medvilnés arba odos tinka-
mumo naudoti laikas yra 5 metai nuo pagaminimo datos.
Sis laikotarpis taikomas isimtinai nenaudotoms, origi-
nalioje pakuotéje ir tinkamai laikomoms pirstinéms.
Patikra: Prie$ naudojima pirstines reikia patikrinti, ar
néra kokiy nors pazeidimy, tokiy kaip skyles, jplysimai
arba kiti trakumai, tokie kaip, pvz., pakitusi spalva arba
deformacija. Jokiu biidu nenaudokite pirstiniy su pazei-
dimais arba pakitusiu pavirSiumi. Rekomenduojama
pakartotiné patikra, ar pirstinés tinkamos naudoti, kaip
numatyta. Visada mavékite tinkamo dydzZio pirstines,
per mazos pirstinés i§sitempia, dél tempimosi gali bati
neigiamai paveiktos mechaninés savybés. Naudojimas:
Apsaugines pirstines visada naudokite tik pagal numatyta

1audojimo_paskirtj. Tik liai rizikai. Valymas:
I8valyti pirStines norint naudoti pakartotinai galima i§
dalies. | informacijos kités gamintojo.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galima savybiy
susilpnéjim del netinkamos prieZidros. Utilizavimas:
Panaudotos pirstinés turi biti salinamos laikantis atlie-
koms Salinti nustatyty reikalavimy ir vietos jstaigy
nuostaty. Nepanaudotas pirstines galima $alinti kartu
su_buitinémis atliekomis. |spéjimai: isukanciy

UzglabaSana un transportéSana: Uzglabajiet cimdus
originalaja iepakojuma vésa (5-25°C) un sausa vieta,
nenovietojot uz tiem papildu smagumus. Sargiet no
tieSiem saules stariem. Neuzglabajiet ozona avotu (piem
lazerprinteru, kopétaju utt.) fuvuma. Deriguma termins:
Dabigo lateksa aizsargcimdu vai cimdu ar dabiga latek-
sa parklajumu deriguma termins ir maksimali 3 gadi no
razo$anas datuma. No visiem citiem polimériem (piem.,
hloroprena, nitrila, butila, PVC, PU) izgatavoto vai ar tiem
parklato cimdu, kokvilnas vai adas cimdu deriguma
terming ir 5 gadi no razo$anas datuma. Tas attiecas
tikai Uz nelietotiem, originalaja iepakojuma un pareizi
uzglabatiem cimdiem. Parbaude: Pirms lietosanas
japarbauda, vai cimdiem nav nekadu defektu, respekfivi,
caurumu, plaisu vai citu trakumu, ka, pieméram, krasas
izmainu vai uzpii§anas pazimju. Bojatus cimdus vai
cimdus ar virsmas izmainam nekada gadijuma nedrikst
lietot. lesakam parbaudit, vai cimdi ir pieméroti
paredzétajam pielietojumam. Vienmér valkajiet pareiza
izméra aizsargcimdus; parak mazi cimdi tiek izstaipiti;
izstaipisana var negativi ietekmét to mehaniskas ipasibas.
Lietosana: Lietojiet cimdus tikai paredzétajam mérkim.
Tikai aizsardzibai pret minimalu risku. Tirisana: Cimdu
firi§ana to atkartotai lietosanai ir iespéjama dalgji. Lai
sanemtu detalizétu informaciju, sazinieties ar razotaju.
Razotajs neathild par iesp&jamu efektivitates
mazinasanos nepareizas kopSanas rezultata. Utilizacija:
Lietoti cimdi jautilize atbilstosi atkritumu apsaimnie-
kosanas noteikumiem un vietéjo iestazu noteikumiem.
Nelietotus cimdus var izmest sadzives atkritumos.
Bridinajuma norades: Nevalkajiet cimdus rotéjosu iekartu
(ripzagu, urbju utt.) darbibas radiusa. Pastav cimdu ie-

masinos daliy zonoje (pjikly geleztés, greztuvai ir panj
pirtiniy nemuvékite. Kyla jtraukimo pavojus! Laikykite
pirstines atokiai nuo atviros liepsnos. Niekada nenau-
dokite iy pirstiniy apsisaugoti nuo chemikaly. Jei
pirstinés yra 2 ar daugiau sluoksniy, bendroE klasifika-
cija pagal standarta EN 388 nebdtinai perteikia iSorinio
sluoksnio savybes. |spéjimas dél alergijos: Kai kuriuo-
se pirstiniy modeliuose gali biti alergija sukelianciy
medziagy, pvz., natlralaus latekso. Sudirgus odai arba
kilus alerginei reakcijai nedelsdami kreipkités jhgydyloLq.
Daugiau informacijos apie pirstiniy savybes arba
sudedamasias dalis suteiks gamintojas.

risks! Sargiet cimdus no atklatas liesmas.
Nekad neizmantojiet Sos cimdus aizsardzibai pret
kimikalijam. Cimdiem ar 2 vai vairakam kartam kopgja
klasifikacija saskana ar EN 388 ne vienmar atspogulo
argjas kartas efektivitati. Norade par alergiju: Dazi
cimdu modeli var saturét alergiju izraisosas vielas,
pieméram, dabigo lateksu. Adas airinajumu vai alergisku
reakciju gadijuma nekavéjoties griezieties pie arsta.
Papildu informéciju par cimdu efektivitati vai sastavu
vaicajiet razotajam.

To‘IJesnés informacijos apie pirstinés savybes
2 sudedamasi apie pirstine DES.

ar alis
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Atbilstibas deklaraciju atradisit,
uzklikskinot uz Sis saites:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instructiuni m

si informatii

Categoria | | risc minim

Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizarea pro-
dusului.

Juhendid E

jateave

| kategooria | minimaalne oht

:,yl’g;ege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult
abi.

In cazul acestui produs este vorba despre

echipament individual de protectie conform

Re?ulamentului UE nr. 2016/425. Acest
produs este exclus de la examinarea de tip. Se considerd
cé este evaluatd eficienta fatd de riscuri minore si efec-
tul acestora, dac intervine treptat, este perceput la timp
si fara pericol.

&I XX/XXXX Data fabricatiei: (luna/anul)

Depozitare si transport: Depozitati ménusile in amba-
lajul original in loc racoros (5-25°C) si uscat, fara greutéti
suplimentare amplasate deasupra. Feriti de actiunea
directd a razelor solare. Nu depozitati in apropi

maérusele 2016/425 EL. Nimetatud toode

on viljajdetud tiitibihindamisest. Eeldatak-
se, et toimet uuritakse seoses madalate riskidega ning
et nende toimet, kui see saabub jérkjargult, margatakse
Gigeaegselt ning ohutult.

€ See toode on isikukaitsevahend vastavalt

& XX/XX Tootmiskuupéev: (kuu/aasta)

Hoidmine ja transportimine: Kindaid tuleb hoida origi-
naalpakendis jahedas (5-25 °C) ja kuivas kohas ilma
lisaraskugseta nende peal. Kaitske otsese paikesevalgu-
se eest. Arge hoidke osooniallikate (nt laserprinterite,

koopi vms) laheduses. Kﬁﬁblikkusaeg: L00-

surselor de ozon (de ex. imprimanta cu laser, copiator
cu laser etc.?. Termen de valabilitate: Manusile de
protectie din latex natural sau cu un strat de acoperire
din latex natural au un termen de valabilitate de max. 3
ani de la data fabricatiei. Manusile de protectie din sau
cu toti ceilalti oIimeriécum arfi cloropren, nitril, butil,
PVC, PU), humﬂac sau din piele au un termen de valabi-
litate de 5 ani de la data fabricatiei. Acest lucru se referd
exclusiv la ménusi nefolosite, in ambalajul original si
depozitate corespunzator. Verificare: Inainte de utiliza-
re, manusile trebuie verificate cu privire la orice defecte
cum ar fi géuri, rupturi sau alte lipsuri ca de ex. colorare
sau umflare. Nu este permisé in niciun caz utilizarea
manusilor defectuoase sau care prezintd modificéri ale
suprafetelor. Se recomand o verificare, daca ménusile
sunt adecvate pentru utilizarea prevazutd. Purtatiintot-
deaunaménusi de mérimea potrivitd, deoarece manusile
prea mici se intind, iar prin intindere pot fi influentate
negativ proprietétile mecanice. Folosire: Utilizati intot-
deauna manusile de protectie numai pentru domeniul
de utilizare prevazut. Numai pentru riscuri minime.
Curatare: O curatare a manusilor in vederea reutilizarii
lor este posibild partial. Pentru infgrma}ii detgalia}e, vél

duslikust ateksist valmistatud voi looduslikust lateksist
kattekihiga kinnaste kdlblikkusaeg on kuni 3 aastat
tootmiskuupéevast. Muudest polimeeridest (nt kloro-
preenist, nitriilist, butilillist, PVC-st, PU-sQ, puuvillast voi
nahast valmi i voi neid sisald itseki
kolblikk on 5 aastat tootmiskuup . See keh-
tib ainult | originaalpakendis ja nduetekoh
selt hoitud kinnaste kohta. Kontrollimine: Enne kasuta-
mist tuleb kindaid voimalike defektide, nagu aukude,
rebendite ja muude puuduste, nt varvimuutuste voi
pundumise suhtes kontrollida. Kahjustatud véi muutunud
valispinnaga kindaid ei tohi mingil juhul kasutada. Soo-
vitame iile kontrollida, kas kindad on kavandatud kasu-
tuseks moeldud. Kandke alati Gige suurusega kindaid,
sest liiga véikesed kindad venivad ja venitamine vdib
mehhaanilisi omadusi kahjustada. Kasutamine: Kasu-
tage kaitsekindaid ainult ettendhtud kasutusotstarbeks.
Ainult minimaalsete ohtude jaoks. Puhastamine: Kin-
naste ?uhastamine nende uuesti kasutamiseks on
osaliselt vdimalik. Tapsema teabe saamiseks votke
palun tootjaga iihendust. Tootja ei vastuta vale hooldu-
setagajégel alvenenud toimivuse eest. Jaatmekiitlus:
Kasutatud kindad tuleb kdrvaldada nende saastele

rugdm sa luati legatura cu p ul. Prc

nu réspunde pentru o posibild scadere a performantei
ca urmare a intretinerii gresite. Eliminare: Manusile
utilizate trebuie eliminate conform prevederilor cu pri-
vire la poluanti si conform prevederilor autoritétii locale.
Manusile nefolosite pot fi eliminate impreund cu deseurile
menajere. Avertizari: Nu purtati manusi in zona pieselor
rotative ale masinilor (discuri de debitat, burghie elc.?.
Exista pericolul ca acestea sa fie smulse! Tineti manusile
departe de fldcari deschise. Nu folositi niciodata aces-
te manusi pentru protectie impotriva substantelor chi-
mice. In cazul manusilor cu 2 sau mai multe straturi,
clasificarea generald conform EN 388 nu reda in mod
necesar performanta stratului exterior. Observatie re-
feritoare la alergii: Unele modele de ménusi pot contine
substante alergene, cum este latexul natural. In caz de
iritatii ale pielii sau de reactii alergice, vi rugdm sa
consultati imediat un medic. Informatii suplimentare
cu privire la perfofrmanga manusilor sau a substantelor

pot fi solicitate producitorului

jadtmekditlus- ja kohaliku omavalitsuse ees-
kirjade jérgi. Kasutamata kaitsekindad vib visata ma-
japidamisjaatmete hulka. Hoiatused: Podrlevate masi-
naosade zsaeketasie, puuride vmsz| laheduses ei tohi
kindaid kanda. Vastasel juhul on oht, et masin haarab
kée kaasa. Hoidke kindaid lahtise tule eest. Arge kasu-
tage neid kindaid kunagi kaitseks kemikaalide eest.
Kinnaste puhul, mis koosnevad 2 voi enamast kihist, ei
pruugi iildklassifikatsioon EN 388]5’\?““ iskihi toimivust
peegeldada. All ide teave: Moned ki delid
voivad sisaldada allergeene, nt looduslikku lateksit.
Nahadrrituse voi allergiliste reaktsioonide tekkimisel
Edb’rduge viivitamatulf arsti poole. Tapsemat teavet

innaste toimivuse vdi koostisainete kohta kiisige
tootjalt.

Declara]lia de conformitate
o gasiti la urmatorul link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Vastavusdeklaratsiooni leiate
jargmiselt lehekiiljelt:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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YnbTBaHMA U m

uHdopmayus
Kareropus | | Munumanen puck
Mons, np: npepu ynotpeba Ha
npoaykra.

Upute m

i informacije

Kategorija | | minimalni rizik

Molimo vas da ih pailjivo proitate prije upotrebe
proizvoda.

cbriacHo pernameHt 2016/425 EC. Tosun

NPOAYKT € W3KMOYeH OT TUNOBOTO
usnuTBaHe. Mpezrnonara ce, Ye epeKTUBHOCTTA CPAMO
HE3HauUTENHY PUCKOBE LLe Gbe NPeLeHeHa U TAXHOTO
JiefiCTBMUE, aKO TO HACTBIN NOCTENEHHO, Liie Gbje yCeTeHo
CBOEBPEMEHHO 1 6e3 ONacHOCT.

€ Tosu NPOAYKT € IMYHO ngennaauo CpeacTso

Ovaj proizvod smatra se 0sobnom zastitnom

opremom u skladu s Uredbom 2016/425

(EV). Ovaj proizvod nije ukljucen u tipsko
ispitivanje. Pretpostavlja se da se moze procijeniti pruzena
razina zastite od odredenih minimalnih rizika iji se ucinci,
ako su postupni, mogu prepoznati pravovremeno.

& XX/XXXX [lata Ha npou3BoACTBO: (MeceLy/rofuHa)

& XX/XX Tootmiskuupdev: (kuu/aasta)

C nTp pr: C iiTe p uuTe
B OPUTMHANHATa 0MaKoBKa Ha XNaaHo (5-25°C) 1 cyxo
MAcTo 6e3 AOMbIHUTENHO TErn0BHO HAaToBapBaHe.
Ta3eTe OT Npsika CTbHYEBa CBETUHA. He CbXxpaHsBaiiTe
B 6GNM30CT A0 U3TONHULM HA 030H (Hanp. nasepu
TIPUHTEPH, KOMUPHU MALLMHY 1 T.H.). CPOK Ha FORHOCT:
3aWUTHUTE PbKABULM OT ecTECTBEH naTeKc Umn ¢
TOKPHTHe OT eCTECTBEH NaTeKC MMaT CPOK Ha rofHOCT
MaKC. 3 FOAUHY OT iaTaTa Ha MPOU3BOACTBO. 3alLUTHUTE
DbKaBHL{y, U3paGOTEHH OT UM C BCUYKY DYV MONMEpH
(kato xnoponpeH, HuTpun, 6ytun, MBL, MY); ot namyk
WM OT KOXa UMaT CPOK Ha FOAHOCT 5 FOAMHM Cnej
faTata Ha npousBojcTBo. ToBa Baxu CaMo 3a
Heu3non3BaHuTe, Hamupawu ce B OpPUrMHanNHaTa
onakoBka W p
MpoBepka: Mpeay ynotpe6a nposepeTe pbKasuLuTe
32 BCAKAKBI ACQEKTY KaTo AYMKY, HanyKBaHe U Apyrv
He[loCTaTbLK, KaTo HaNpUMep NPOMsIHA Ha LiBeTa U
Habb6BaHe. PbkaBuLy C leheKTH UK C NOBBPXHOCTHU
TIPOMEHY B HUKaKbB CAlyJali He TpsiGBa fia ce U3non3ear.
MpenopbyBa ce Aa ce NPpoBepH, any pbkaBuLUTe ca
TIOAXOAALLY 33 PE/BUAEHATa yioTpe6a. BitHaru Hocete
nipaBufieH Pa3Mep 3alliUTHIA PbKaBULW, TBbPAE MasKuTe
PbKaBHLy Ce Pa3TAraT, a pasTAraHeTo MoXe /ia OKaxe
0TpuyaTento BnsIHKE BbpXY MeXaHUyHuTe
XapakTepucTuku. Ynotpe6a: U3non3saiite sawutHue
PbKaBULY BUHArM Camo 3a npejiBiAeHaTa o6nact Ha
ynoTpe6a. Camo 3a MUHMManHy puckose. MouncTeane:
[ourcTBaHe Ha pbKaBuLWTe C Lien NOBTOPHa ynoTpe6a
€ Bb3MOXHO 0TYacT. 3a NoApoGHa HpopmaLua ce
CBbPXKETe C POU3BOAUTENS. [1POU3BOAUTENST He Hoch
OTFOBOPHOCT 33 EBEHTYaNHOTO HaMansBaHe Ha
e()eKTUBHOCTTa B PE3YNTAT Ha HenpaBM/IHa MOAAPbXKA.
W3xebpnsiHe: Te p um Tpsbea pa ce
W3XBBPMIAT B CHOTBETCTBME C pasnopendute 3a
U3XBBP/IAHE, 3aMbPCSBAHETO M pa3nopeabute Ha
MeCTHUTe Heuan p Un Morat
fa Ce W3XBLPAAT C  OMTOBUTE  OTMAZbUM.
Mpepynpexpenna: B 30HaTa Ha BLPTALLM Ce MALIMHHWN
yacTv (TPUOHM, cBpeAna u T. H.S) A2 He ce HOCAT
PbKaBuLyt. Ma onacHoCT oT 3axsaluaHe! Pbkasuuute
[ia ce NassT oT OTKPHUT NNaMbK. Hikora He unonsaiire
Te3yt PbKaByLyt 3a 3aL4UTa OT XUMUYHU POAYKTH. Mpu
pbKaBMLUM C 2 WAM MOBEYe CNOA LSNOCTHATa
Kknacugukaums cornacHo EN 388 He ortpassBa
aBTOMATUYHO QYHKLIMMTE Ha BBHLIHWA CNOii. YKa3akue
3a anepruu: HAkou MOAenu pbkaBuuM MoraT fa
Cb/bPXaT MaTepuank, Npeu3BUKBALLYN aNneprim, kato
eCTecTBeH natekc. an KOXHW pasfpasHeHua unu
anepritykin peakLu HesabasHo NOTLPCETE NeKapeKy
cbBeT.  [lonbAHMTENHA  MHQOPMALUA  OTHOCHO
XapaKTepUCTHKHUTE Ha PbKABHLUTE WM CbCTaBa MOXE
A ce NIOHCKa OT MPOU3BOAUTENS.

Skladistenje i transport: Rukavice uvati u izvornoj
ambalazi na hladnom (5-25 °C) i suhom bez dodatnog
opterecenja masom. Zastitite od izravnog suncevog
svjetla. Ne skladistiti u blizini izvora ozona ?npr. lasers-
kih pisaca, laserskih fotokopimih uredaja itd.). Rok
trajanja: Rok trajanja zastitnih rukavica od prirodnog
lateksa ili s premazom od prirodnog lateksa iznosi naj-
vise 3 godine od datuma proizvodnje. Rok trajanja
zastitnih rukavica izradenih od ili s ostalim polimerima
(kao $to su kloropren, nitril, butil, PVC, PU) te od pamu-
ka ili koze iznosi 5 godina od datuma proizvodn&eA To
se odnosi iskljuéivo na neiskoristene, izvorno upakirane
i na odgovarajuci nacin pohranjene rukavice. Preispi-
tanje: Prije uporabe provjerite moguce nedostatke ru-
kavica, kao $to su rupe, pukotine ili drugi nedostaci, npr.
diskoloracija ili oteklina. OStecene rukavice ili rukavice
s povr$inskom modifikacijom ne smiju se Koristiti.
Preporuca se provieriti jesu li rukavice prikladne za
namjeravanu uporabu. Takoder provjerite tocnost veli¢ine
jer se premale rukavice mogu nategnuti, Sto pak moze
negativno utjecati na mehanicka svojstvaistih. Upotre-
ba: Zastitne rukavice koristite samo u za to predvidene
svrhe. Samo za minimalne rizike. Ci§cenje: Ciscenje
rukavica za ponovnu upotrebu moguce je djelomicno.
Zavise informacija obratite se proizvodacu. Proizvodac
nije odFovoran za moguce smanjenje utinkovitosti koje
je rezultat neiravilnog odrzavanja. Zbrinjavanje: Upo-
trijebljene rukavice zbrinite u skladu s propisima o
zbrinjavanju otpada i propisima lokalnih vlasti. Neisko-
ritene rukavice mogu se odlagati s kucnim otpadom.
Upozorenja: Rukavice ne nosite u podruju rotirajucih
dijelova sirog"a (pile, busilice itd.). Postoji opasnost da
¢evasisti zahvatiti! Rukavice drzite podalje od oworenog
Elamena. Rukavice nikada ne koristite za zastitu ol
emikalija. Kod rukavica s 2 ili vie slojeva ukupna kla-
sifikacija prema EN 388 ne mora nuzno odrazavati ucinak
vanjskog sloja. Alergije: Neke rukavice mogu sadrzava-
ti tvari koje mogu izazvati alergijsku reakciju, kao $to je
prirodni lateks. U sluéaju iritacija koZe ili alergijske re-
akeije hitno zatraZite savjet lijecnika.
Daljnje inf ije 0 svojstvima rukavica ili
mogu se potraziti kod proizvodaca.

[leknapauusTa 3a CboTBeTCTBHE
e HaMepuTe Ha CNEeHUA JIMHK:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Izjava o sukladnosti nalazi se
na sljedecog oveznici:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Uputstva m

i informacije

Kategorija | | Nizak ri

Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizarea pro-
dusului.

Ovaj proizvod predstavlja liénu zastitnu
opremu u skladu sa uredbom 2016/425 EU.

Ovaj proizyod je izuzet od ispitivanja tipa.
Polazi se od toga da ce se vrSiti procena efikasnosti
prema neznatnim rizicima i ¢e se njihovo dejstvo, ako

nastupa postepeno, primetiti na vreme i bez opasnosti.

& XX/XXXX Datum proizvodnje: (mesec/godina)
Skladistenje i transport: Cuvati rukavice u j

ambalazi, na suvom i hladnom mestu (5-25 °C), ne skla-
distiti teSke predmete preko njih. Zastititi od direktne

sunceve svetlosti. Ne skladistiti blizu izvora ozona (npr.
Laserski Stampaci, fotokopir aparati itd.). Rok trajanja:
Zastitne rukavice od prirodnog lateksa ili sa zastitnim

slojem od prirodnog lateksa imaju rok trajanja od maks.
3 godine od datuma proizvodnje. Zastitne rukavice

izradene od polimera ili meSavine polimerskih materija-
la (kao $to su hloropren, nitril, butil, PVC, PU); pamua ili

koze, imaju rok trajanja od 5 godina od datuma proiz-
vodnje. Ovo se odnosi iskljuivo na neupotrebljavane
rukavice, propisno skladistene u originalnom pakovanju.

Kontrola: Pre upotrebe, proveriti eventualna ostecenja
rukavica, kao §to su rupe, pukotine ili druge nedostatke,

npr. promene boje ili oblika. Rukavice sa ostecenjimaili
promenama na povrsini se ne smeju koristiti. Preporucuje

se Eroverq upqtreb{(livosti rukavica za nameravanu upo-
trebu. Koristiti uvek odgovarajucu veliinu zatitnih ru-

kacica, premale rukavice se rastezu a to moze negativ-
no uticati na mehanicke osobine. Upotreba: Koristiti

zastitne rukavice samg za predvidenu upotrebu. Iskljucivo
za nizak nivo rizika. CiScenje: CiScenje zastitnih ruka-

vica u svrhu ponovnog koriscenja je delimicno moguce.
Za detaljne informacije s tim u vezi, obratiti se za savet
proizvodacu rukavica. Proizvodac ne snosi odgovornost

za eventualno smanjen nivo zastite prouzrokovan pog-
resnim nacinom nege. Odlaganje: Upotrebljene rukavice

treba odlagati prema lokalnim propisima o odlaganju i
zadtiti okoline. Nekori$¢ene rukavice mogu se odloziti

za&edno sa kuénim otpadom. Upozorenja: Ne nositi
rukavice u blizini rotirajucih delova masina (testere,
busilice itd.). Masina moze zahvatiti rukavicu i povuéi

vas! Drzati se dalje od otvorenog plamena. Ne koristiti
zastitne rukavice za zastitu od hemikalija. Za rukavice

sa 2 ili vise slojeva, ukupna klasifikacija prema EN 388:
2003 ne odrazava nuzno performanse spoljasnjeg sloja.
Saveti u vezi alergija: Neki modeli rukavica mogu sadrzati

alergene supstance kao Sto je prirodni lateks. Ako se
pojavi iritacija koZe ili alergijska reakcija, odmah potraZiti
savet lekara. Dodatne informacije o nivoima zastite

rukavica ili sastavnih materijala mogu se dobiti od
proizvodaca.

Izjavu o usaglasenosti mozete
naci na sledeéem linku:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf lhren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 19.00 Uhr
Samstags von 8.00 - 13.00 Uhr

Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90

Strauss Deutschland GmbH & Co. KG
Frankfurter StraBe 98-108

63599 Biebergemiind, Germany
strauss.com

info@strauss.de

[EN] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!
We look forward to your call!

Customer service

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone  +49 6050 9710-89075

Fax +49 6050 9791-37

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons

de votre appel!

Service clientele

Lundi au vendredi de 8.00-17.00 h

Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37
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